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• Safety gear and proper tools must be used. This product should only be installed by professionals. 
• This product is designed to be installed on solid concrete walls or masonry walls. 
• Make sure that the supporting surface will safely support the combined weight of the equipment and all attached hardware and components. 
• Use the mounting screws provided and DO NOT OVER TIGHTEN mounting screws. 
• This product contains small items that could be a choking hazard if swallowed. Keep these items away from children. 
• This product is intended for indoor use only. Using this product outdoors could lead to product failure and persona! injury. 
IMPORTANT: Ensure that you have received ail parts according to the component checklist prior to installation. If any parts are missing or faulty, contact your place of 
purchase for a replacement. 
MAINTENANCE: Check that the product is secure and safe to use at regular intervals (at least every three months). 

DE O e:�i����;��;:�.
r Montage und Zusammenbau das ganze Handbuch durchlesen. Bitte sich mit dem Hë.ndler vor Ort bei Fragen zur Anleitung oder Warnungen in 

� VORSICHT: Bei Verwendung mit Produkten, die das zulë.ssige Gewicht überschreiten, kônnen Schaden oder môglicherweise Verletzungen die Folge sein. 
• Haltenmgen sollen entsprechend den Montageanweisungen angebracht werden. Eine unsachgemëBe Montage kann Schë.den oder Vertetzungen zur Folge haben. 
• Sicherheitsausrüstung und geeignete Werkzeuge verwenden. Die Montage des Produktes sollte nur von Fachleuten durchgeführt werden. 
• Dieses Produkt kann nur auf massiven Beton- oder Ziegelwë.nden montiert werden. 
• Die tragenden Oberflëchen sollten das gesamte Gewicht von Gerëten und allen zusâtzlichen Bauteilen sicher aushalten kônnen. 
• Nur die mitgelieferten Einbauschrauben verwenden und die Schrauben NICHT ZU FEST ANZIEHEN. 
• Dieses Produkt enthëlt Kleinteile, die Erstickungsgefahr beim Verschlucken hervorrufen kônnen. Diese Teile von Kindern femhalten. 
• Dieses Produkt nur in lnnenrëumen verwenden. Verwendung des Produktes im AuBenbereich kann zu Verletzungen und Schaden führen. 
WICHTIG: Vor der Montage bitte aile erhaltenen Bauteile mit der Bauteileliste abgleichen. Bei beschëdigten oder fehlenden Teilen den Hândler vor Ort nach Ersatzteilen 
fragen. 
WARTUNG: Die Halterungsklammer regelmâBig auf Sicherheit und Stabilitât prüfen (am besten alla drei Monate) .  
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l:installation et le montage. SI vous avez des questions concernant les instructions ou les avertissements, 
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�� graves blessures aux 
personnes. 

• Un équipement de sécurité et les outils appropriés doivent être utilisés. Ce produit devrait être installé uniquement par des professionnels. 
• Ce produit est conçu pour être installé uniquement sur des murs en béton massif ou en brique. 
• Assurez-vous que la surface de soutien supporte en sécurité le poids combiné de l'équipement et de tous les matériaux et composantes associés. 
• Utilisez les vis de montage fournies et NE SERREZ PAS TROP les vis de montage. 
• Ce produit contient de petites pièces qui peuvent causer un étouffement si elles sont avalées. Eloignez ces pièces des enfants. 
• Ce produit est prévu uniquement pour une utilisation à l'intérieur. L'utilisation de ce produit à l'extérieur peut entraîner une défaillance du produit ou des blessures aux 

personnes. 
IMPORTANT: Avant l'installation, assurez-vous que vous avez reçu toutes les pièces selon la liste de vérification des composants. Si une pièce est manquante ou 
endommagée, téléphonez à votre distributeur local pour qu'il la remplace. 
MAINTENANCE: A intervalles réguliers (au moins tous les trois mois) vérifiez que le support est d'utilisation sûre et fiable. 
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i:i: �;��:�BO no ycT8HOBK8. Ecm1 y Bac B03HMIUWI KalG1B-JlM6o Bonpocbl OTHOCMTBilbHO MHCTpyKI..IMIÏ\ MnH npe,qynp9lKA9HHH, CBSllKHTeCb C BawMM 

..&_ BHHMBHHe: v1cnonb30BaHHe npQJ1)'KTOB, Bec KOTOpblX npeBblWaeT yi<a3élHHb1M paC'leTHblM eec, MQ}l(eT npHBeCTH K Hecra6HnbHOCTM 11 B03MQ)l(HblM noBpe)l(JleHHRM. 
• Onopbl AOJl)KHbl 6b1Tb ycT8HOBl10Hbl, KaK 3TO noKa3élHO B MOHïcllKHblX l'IHCTPYKLll'IHX. HenpaBMJlbHfill ycraHOBKa MQ}l(eT npHBeCTM K nOJJY'IBHMIO cepb93HblX TpBBM. 
• Heo6XQJ1HMO MCl10Jlb3088Tb npe,qoxpaHHTerJbHOB ycrpoHCTBO H cne411anbHble HHCTpyMeHTbl. npQJ1yKT AOJDKeH yCTaHaBJ1MB8TbCS'I TOilbKO npoqleCCHOHanaMH. 
• npo,QyKT npe,QHa3Ha4eH AJls:I ycraHOBKH Ha AepeBRHHble KapKaCHble CTeHbl, TBepAble 4eMeHTHble CTeHbl WU'I KHpnM4Hble CTeHbl. 
• Y6e,QMT0Cb, 4TO HecylJ..IBjl noeepXHOCTb BblABP>KHT Bec o6opy,qoeaHHR 11 Bcero ycraHOBlleHHOl'O o6opy,qoeaHHR 11 KOMnneKT)'IOIJ..IHX. 
• Heo6XQJ1HMO MCl10Jlb3088Tb MA�Me B KOMnnene yCTaHOBO'iHble wypynbl M HE nEPET.Rn1BATb ycTaHOBO'iHble wypynbl . 
• ,[\aHHblM npQJ1yKT COAePlKMT ManeHbKMe AeranH, KOTOpble npe,qcraBns:IIOT onaCHOCTb YAYWeHMR npM npornan.iBaHMH. TaKHe AeTanH Heo6xo,o,MMO xpaHITTb B He,Qoc,yrlHOM AJls:I aereH MecTe. 
• ,[\aHHbllÏ\ npQJ1yKT npe,qHB3Ha'-leH TOJlbKO AilR 3Kcnnyara411M B noMBIJ..leHHRX. v1cnonb30BaHHR aaHHOl'O npo,QyKTa Ha ynMl.19 MOlK8T npHBeCTM K nonOMKe npo,qyKTa M nony4eHMIO TpBBM. 
BA)KHQ: nep9A ycraHOBKOM y69AITTeCb, 4TO Bbl nony4Hfll'I eœ AeTanH B COOTBeTCTBHH CO CnMCKOM KOMIUleKTylOIJ..IMX. Ecn11 He xsaraer KBKHX-nM60 aeraneH l'IJlM OHM llOilOMaHbl, CBSllKHT0Cb C BawMM 
MeCTHblM paaipocrpaHHTeneM no Bonpocy 3aMeHbl. 
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�:�al de instrucciones antes de comenzar la instalaci6n y ensamble de la unidad. Si tiene alguna inquietud con respecta a las instrucciones o advertencias, comuniquese con su 

� PRECAUCIÔN: ulilizar con productos de mayor peso al indicado en los If mites de peso podrla ocasionar f'lestabiHdad y posibles heridas personales. 
• Los soportes deben acoplarse tal como se indica en las instrucciones de ensamble. Una incorrecta instalaciôn podria ocasionar dafios y se rias heridas personales. 
• Utilice las herramientas y equipo de seguridad adecuados. Este producto solo debe ser inslalado por profesionales. 
• Este produclo esta disefiado ûnicamenle para instalaciones en paredes de concreto o bloques. 
• Asegûrese de que la superficie de fijaciôn sostenga de manera segura el peso total del equipo y Iodes sus componentes y hardware. 
• Utilice los tom�los de ensamble suministrados y NO aplique demasiada tensi6n a los lomillos. 
• Este produclo contiene piezas pequefias que representan un riesgo de asfixia. Mantenga estas piezas fuera del alcanœ de los nii'ios. 
• Este producto esta disefiado para uso en interiores solamente. Ulilizar este producto en exteriores podrfa ocasionar fallas y heridas personales. 
IMPORTANTE: Asegûrese de que haya recibido todas las piezas segûn la lista de verificacién de componentes para la instalacién. Si falta alguna de las partes, o esta dafiada, comuniquese con su 
distribuidor. 
MANTENIMIENTO: Compruebe periôdicamente que el soporte esté asegurado y listo para usar (al menos cada Ires meses). 
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� ATENÇAO: O uso corn produtos mais pesades do que os pesos indicados pode resultar em instabHidade, causando possfveis danos. 
• Os su portes devem ser anexados como especificado nas instruç6es de montagem. A instalaçao incorreta pode causar danos ou sérias les6es pessoais. 
• Equipamentos de segurança e ferramentas adequadas devem ser ulilizadas. Este produto sé deve ser inslalado por profissionais. 
• Este produlo é projetado para ser instalado somente em paredes de concreto sôlido ou de tijolos. 
• Certifique-se que a superficie de suporte suportaré corn segurança o peso combinado do equipamento e todas as ferragens e componentes anexados. 
• Use os parafusos de monlagem fomecidos e NÂO APERTE EXCESSIVAMENTE os mesmos. 
• Este produlo contém pequenas peças que podem causar asfixia se ingeridas. Manlenha esses itens longe do alcance de crianças. 
• Este produlo destina-se somente para uso intemo. Usé-lo em ambiente extemo pode causar falhas no produto e lesôes pessoais. 
IMPORTANTE: Assegure-se que você recebeu todas as peças, de acordo corn a lista de componentes, antes da instalaçao. Se aigu ma peça estiver faltando ou é defeituosa, cantate o seu 
dislribuidor local para substituiçâo. 
MANUTENÇÂO: Certifique-se que o suporte seja seguro e protegido para o uso em intervalos regulares (pelo menos a cada três meses) . 
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MANUEL DE MONTAGE

Support mural pour rail de fixation Slatwall
Wall bracket for Slatwall mounting rail
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